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1 Цели и задачи изучения дисциплины
1.1 Цель преподавания дисциплины

Цель преподавания дисциплины «Деловой иностранный язык (японский язык)» – формирование у студентов языковой компетенции и расширение их лингвистического кругозора, развитие у них навыков межкультурного общения для осуществления разносторонних связей и информационного обмена между представителями разных стран и культур в сферах международной, общественной, научной и культурной деятельности; формирование современной языковой личности; совершенствование владения нормами устного и письменного делового иностранного языка; а также развитие навыков и умений эффективного речевого поведения в различных ситуациях делового общения.


Обучение в рамках курса включает практические занятия и самостоятельную работу; формой итогового контроля по дисциплине является зачет.
1.2 Задачи изучения дисциплины:
Задачи изучения дисциплины формируются на основе компетенций, развиваемых в процессе освоения данного курса, и заключаются в следующем:

· овладение навыками нормативного и стилистически целесообразного использования языковых средств в сфере делового общения;

· освоение этикетных формул письменной и устной деловой коммуникации;

· совершенствование языковых навыков в сфере деловой коммуникации

В результате изучения данной дисциплины у студента формируются следующие компетенции:

· владение системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основных фонетических, лексических, грамматических, словообразовательных явлений и закономерностей функционирования изучаемого иностранного языка, его функциональных разновидностей (ПК-1);

· представление об этических и нравственных нормах поведения, принятых в инокультурном социуме, о моделях социальных ситуаций, типичных сценариях взаимодействия (ПК-2);

· умение свободно выражать свои мысли, адекватно используя разнообразные языковые средства с целью выделения релевантной информации (ПК-5);

· владение основными особенностями официального, нейтрального и неофициального регистров общения (ПК-6);

· готовность преодолевать влияние стереотипов и осуществлять межкультурный диалог в общей и профессиональной сферах общения (ПК-7);

· умение использовать этикетные формулы в устной и письменной коммуникации (приветствие, прощание, поздравление, извинение, просьба) (ПК-8);

· владение необходимыми интеракциональными и контекстными знаниями, позволяющими преодолевать влияние стереотипов и адаптироваться к изменяющимся условиям при контакте с представителями различных культур (ПК-18);

· умение моделировать возможные ситуации общения между представителями различных культур и социумов (ПК-19);

· умение работать с электронными словарями и другими электронными ресурсами для решения лингвистических задач (ПК-28).

1.3 Межпредметная связь

Успешное овладение курсом «Деловой иностранный язык (японский язык)» возможно при условии владения японским языком на уровне выше среднего (中級‐上級).
Дисциплина органично вписывается в программу подготовки бакалавров по направлению «Лингвистика» и является интегративным курсом, дополняющим курс «Практический курс первого иностранного языка (японский язык)». В процессе изучения данной дисциплины студенты также применяют знания, навыки и умения, сформированные в результате освоения таких дисциплин профессионального цикла, как «Практическая грамматика японского языка», «Практическая фонетика японского языка», «Стилистика  японского языка», «Теоретическая грамматика японского языка», «Лексикология японского языка». Немаловажную роль имеют компетенции, сформированные в результате освоения таких дисциплин, как «Основы теории межкультурной коммуникации» и «Практикум по межкультурной коммуникации», поскольку данная дисциплина напрямую связана с функционированием индивида в контексте другой культуры.　Теоретическую базу, необходимую для понимания особенностей делового общения в Японии дают такие дисциплины, как «Страноведение Японии» и «Сравнительная культурология».
Данная дисциплина также тесно связана с дисциплинами «Основы переводоведения», «Практикум по переводу первого иностранного языка» и «Перевод в сфере деловой коммуникации», поскольку зачастую компетенции, полученные в результате освоения дисциплины «Деловой японский язык», реализуются в ситуации перевода при деловом общении (как письменном, так и устном).
ДАЧИ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	VII семестр

	
	Всего часов

	Общая трудоемкость дисциплины
	108 

	Аудиторные занятия:
	42 

	практические занятия (ПЗ)
	42 

	Самостоятельная работа:
	30 

	выполнение практических упражнений (У)
	12 

	составление глоссария (Г)
	4 

	составление корпуса примеров текстов деловой документации (КП)
	6

	прослушивание аудиозаписей по изучаемым темам (А)
	4 

	подготовка к текущему контролю (ПК)
	4 

	Вид промежуточного контроля по дисциплине 
	Экзамен (36)


3 Содержание дисциплины

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№

п/п
	Раздел дисциплины
	Практические занятия (часы)
	Самостоятельная  работа
	Всего часов
	Реализуемые компетенции

	1.
	Модуль 1. ビジネス会話
	20
	14
	34
	ПК-1

ПК-2

ПК-5

ПК-6

ПК-7

ПК-8

ПК-18

ПК-19
ПК-28

	1.1.
	挨拶
	2
	2
	4
	

	1.2.
	電話の対応
	4
	2
	6
	

	1.3.
	依頼、注文する、誘う、許可
	4
	2
	6
	

	1.4.
	情報伝達、意見陳述、意見交換
	4
	2
	6
	

	1.5.
	交渉
	4
	4
	8
	

	
	Текущий контроль
	2
	2
	4
	

	2.
	Модуль 2. ビジネスのメール。ビジネス文書。
	22
	16
	38
	

	2.1.
	ビジネスのメール。
	4
	2
	6
	

	2.2.
	ビジネス文書。
	2
	2
	4
	

	2.3.
	社内文書。社外文書。
	2
	2
	4
	

	2.4.
	履歴書。
	4
	2
	6
	

	2.5.
	証明書。
	2
	2
	4
	

	2.6.
	届。
	2
	2
	4
	

	2.7.
	契約書。
	4
	2
	6
	

	
	Текущий контроль
	2
	2
	4
	


3.2 Содержание разделов и тем практических занятий
	№ раздела
	Тема занятия
	Трудоемкость

(часы)

	Модуль 1. ビジネス会話

	1.1.
	挨拶。
自己紹介をする。人を紹介する。久しぶりに人にあったときの挨拶。挨拶の後の短い会話。
	2

	1.2.
	電話の対応

電話が鳴った時の対応。電話を掛ける。電話を取る。取次ぐ。取り次げない場合。本人に変わって対応する。間違い電話。相手の声や名前がはっきりしない。その他の電話のトラブル。
	4

	1.3.
	依頼、誘う、注文する、許可

誘い・依頼をする/受ける。誘い・依頼を断る。アポイントメントを取る。注文する。予約する。許可を求める・する。許可しない。
	4

	1.4.
	情報伝達、意見陳述、意見交換
説明、報告、言い訳。聞き伝える。不確かなことをいう。意見を述べる。提案する。説得する。反論する。
	4

	1.5.
	交渉
	4

	
	Текущий контроль
	2

	Модуль 2. ビジネスのメール。ビジネス文書

	2.1.
	ビジネスのメール。
ビジネスのメールの特徴、書き方。基本的な表現。
	4

	2.2.
	ビジネス文書。
ビジネスに必要な文書の書き方。基本的な規則。ビジネス文書の書類とその特徴。
	2

	2.3.
	社内文書。社外文書。
基本的な特徴、規則。よく使う表現。
	2

	2.4.
	履歴書。
履歴書の書き方。よく使う表現。
	4

	2.5.
	証明書。

証明書の種類。基本的な書き方、よく使う表現。
	2

	2.6.
	届。

届の種類。基本的な書き方、よく使う表現。
	2

	2.7.
	契約書。

契約書の種類。基本的な書き方、よく使う表現
	4

	
	Текущий контроль
	2

	
	Всего
	42


3.4 Лабораторные занятия
Учебным планом не предусмотрены.

3.5 Самостоятельная работа

В дисциплине «Деловой иностранный язык (японский язык)» реализуются следующие виды самостоятельной работы:

· выполнение практических упражнений по изучаемым темам, в т. ч.  подготовка диалогов и ролевых игр в группах;

· составление глоссария базовой лексики, терминологии и речевых клише, свойственных деловой ситуации общения на японском языке;

· составление корпуса примеров текстов деловой документации на японском и русском языках (в электронном виде);

· прослушивание аудиозаписей по изучаемым темам;

· подготовка к текущему и промежуточному контролю.
3.6 Формы контроля

Формой промежуточного контроля является зачет. Зачет проводится в устной форме, в виде собеседования, состоящего из ответов студентов на поставленные вопросы по изученной тематике. В дополнение к вопросам обучающемуся предлагается выполнить практические задания. 

1.
Контроль самостоятельной работы


30% 

2.
Текущий контроль





20%


3.
Промежуточный контроль



50%


4 Учебно-методические материалы по дисциплине

4.1 Основная литература
1. Быкова С. А., Ямада М. Японский язык. Пособие по переводу документации. – М.: Муравей, 2003.

2. 実用ビジネス日本語。Practical Business Japanese.　新装版－アルク、2006.
3. 日本語E‐メールの書き方。‐The Japan Times, 2006.
4.2 Дополнительная литература
Словари, грамматические справочники
4. Конрад Н. И. Большой японско-русский словарь. В 2 т. – М.: Живой язык, 2007 г.
5. Лаврентьев Б. П. Практическая грамматика японского языка. – М.: Живой язык, 2009.
6. Makino Seiichi, Tsutsui Michio. A Dictionary of Advanced Japanese Grammar 日本語文法辞典 [上級編] – Tokyo: The Japan Times, 2008.

7. Makino Seiichi, Tsutsui Michio. A Dictionary of Intermediate Japanese Grammar 日本語文法辞典 [中級編] – Tokyo: The Japan Times, 2008.
8. 日本語文型辞典 [Японский грамматический словарь].‐ くろしお出版、1998．

9. どんなときどう使う日本語表現文型辞典[В каких случаях использовать. Японский грамматический словарь].‐ アルク; 新装版版、2010．

10. 研究社和露辞典 [Японско-русский словарь «Кэнкюся»]．‐研究社、2000．
11. 研究社露和辞典[Русско-японский словарь «Кэнкюся»]．‐研究社、2000．
12. 岩波 ロシア語辞典[Русский словарь «Иванами»]． - 岩波書店、1992.
 4.3. Интернет-ресурсы
Базы примеров деловых писем, документации.

1. 会社で使える文例集 [Фразы и выражения, использующиеся в бизнесе]　http://www.aimcom.co.jp/
2. 文例集/ビジネス文書/書式/はがき/メール/例文集と文例集リンク[Деловая переписка]　http://www.proportal.jp/links/pro_bunrei.htm
3. ビジネス文例集、社交・儀礼・取引上の文書 [Деловой этикет]　http://www.jusnet.co.jp/business/bunrei.shtml
4. ビジネス文書などを自動的作成、ビジネス文例[Деловое письмо]　http://www.teglet.co.jp/naoko/
5. 使えるビジネス文章集[Деловое письмо]　http://www.ne.jp/asahi/business/bunrei/　
4.4. Словари, тезаурусы, энциклопедии

1. Словарь Мультитран http://multitran.ru/ 

2. Японско-русский словарь Warodai http://www.warodai.ru/
3. Denshi Jisho – Online Japanese Dictionary http://jisho.org/ 

4. ЯРКСИ-Онлайн (Японско-русский словарь иероглифов) http://www.yarxi.ru/
5. Tangorin Japanese Dictionary http://tangorin.com/ 

6. The Reading Tutor Web Dictionary http://chuta.jp/ 

7. Yahoo! 百科事典　http://100.yahoo.co.jp/　
8. ウィキペディア・フリー百科事典http://ja.wikipedia.org 
9. 英辞郎 on  the WEB：スペースアルク（和英・英和辞典）　http://alc.co.jp/　

4.4 Перечень наглядных и других пособий, методических указаний и материалов к техническим средствам обучения
При изучении дисциплины «Деловой иностранный язык (японский язык)» используются видеоматериалы для знакомства учащихся с типичными ситуациями делового общения в Японии, поскольку такие материалы дают возможность наблюдения не только речевого поведения в соответствующих ситуациях, но также экстралингвистической составляющей коммуникации, в т.ч. невербального поведения, что является особо важным при освоении данного курса ввиду больших различий в традициях делового общения в России и Японии.
4.5 Контрольно-измерительные материалы

1. Две тестовые работы для выполнения в письменной форме для текущего контроля.
2. Список вопросов и практические задания для зачета.

Приложение 1
ГРАФИК

учебного процесса и самостоятельной работы студентов по дисциплине Деловой иностранный язык (японский язык)
направления 035700.62 Лингвистика, ИФиЯК, 4 курс, 7 семестр 
	Наименование 

дисциплины
	Семестр
	Число часов аудиторных занятий
	Форма

контроля
	Часов на самостоятельную работу
	Недели учебного процесса семестра

	
	
	Всего
	По видам
	
	Всего
	По видам
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12
	13
	14

	Деловой иностранный язык (японский язык)
	7
	42
	Практические занятия – 42

	экзамен

	30
	У - 12
	У
	У
	У
	У
	У
	У
	
	У
	У
	У
	У
	У
	У
	

	
	
	
	
	
	
	Г - 4
	Г
	Г
	Г
	Г
	Г
	Г
	СГ
	Г
	Г
	Г
	Г
	Г
	Г
	СГ

	
	
	
	
	
	
	КП - 6
	КП
	КП
	КП
	КП
	КП
	КП
	СКП
	КП
	КП
	КП
	КП
	КП
	КП
	СКП

	
	
	
	
	
	
	А - 4
	А
	А
	А
	А
	А
	А
	А
	А
	А
	А
	А
	А
	А
	А

	
	
	
	
	
	
	ПК - 4
	
	
	
	
	
	ПК
	К
	
	
	
	
	
	ПК
	К


Условные обозначения: У – выполнение практических упражнений; Г – ведение глоссария; СГ – сдача глоссария; КП – составление корпуса примеров текстов деловой документации на японском и русском языках; СКП – сдача корпуса примеров; А – прослушивание аудиозаписей по изучаемым темам; ПК– подготовка к текущему контролю, К – текущий контроль. 
Заведующий кафедрой:  _______________ / О. Н. Волкова/

 «20» декабря 2012 г.
УТВЕРЖДАЮ 


Директор ИФиЯК 


__________/Л.В. Куликова


«21» января 2013 г. 
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